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See the notice on TED website

465744-2026 - Hange
Poola – Ühistranspordibussid – Dostawa autobusu niskoemisyjnego dla Miejskiego Zakładu 
Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.o
OJ S 128/2026 07/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: MIEJSKI ZAKŁAD KOMUNIKACJI W KROTOSZYNIE SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
E-posti aadress: mzk@krotoszyn.pl
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Linnarongi-, trammi-, trollibussi- või bussiteenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawa autobusu niskoemisyjnego dla Miejskiego Zakładu Komunikacji w 
Krotoszynie Sp. z o.o
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest dostawa 1 (jednej) sztuki fabrycznie nowego 
autobusu niskoemisyjnego, klasy MIDI, niskopodłogowego (niskowejściowego), 
wyprodukowanego w 2026 roku. 2.Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi zał. A 
do SWZ. 3. Miejsce dostawy: siedziba Miejskiego Zakładu Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.
o., ul. Kobierska 5, 63-700 Krotoszyn.
Menetluse tunnus: ca6c5ad9-2397-4223-830d-cab544fce2ea
Sisemine tunnus: MZK.271.3.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121400 Madala põrandaga bussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
Lisateave: Autobus należy dostarczyć do siedziby Zamawiającego tj. Miejskiego Zakładu 
Komunikacji w Krotoszynie, ul. Kobierska 5, 63-700 Krotoszyn

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla tzw. 
„procedury odwróconej”, o której mowa w art. 139 ustawy PZP. Dokument JEDZ oraz 
podmiotowe środki dowodowe wymagane będą od Wykonawcy, którego oferta została 
oceniona jako najkorzystniejsza. 2. W postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego 
komunikacja między Zamawiającym a wykonawcami odbywa się przy użyciu Platformy e-
Zamówienia, która jest dostępna pod adresem  3. W https://ezamowienia.gov.pl.
uzasadnionych przypadkach uniemożliwiających komunikację stron za pośrednictwem 
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Platformy, a także w przypadku składania zapytań do SWZ oraz dokumentów wymaganych od 
Wykonawcy przed podpisaniem umowy, Zamawiający dopuszcza komunikację za pomocą 
poczty elektronicznej na adres mail:  (nie dotyczy składania ofert). 4. We mzk@krotoszyn.pl
wszelkiej korespondencji związanej z niniejszym postępowaniem Zamawiający i Wykonawcy 
posługują się numerem ogłoszenia TED.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. - Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 
1 pkt 1 lit. a i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy PZP.
Korruptsioon: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust 1. pkt 1 lit. c i art. 108 
ust. 1pkt 2 ustawy PZP w odniesieniu do przestępstw wymienionych w art. 228, 230a, art. 
250a Kodeksu Karnego lub art. 4648 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 14 ustawy o refundacji 
leków,środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest 
do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Pettus: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g i art. 108 ust. 1 
pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Dotyczy przesłanki 
wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. e i art. 108 ust.1 pkt 2 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. d i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy PZP
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Dotyczy przesłanki wykluczenia 
określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia 
oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 
ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
oraz zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że 
wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z 
opłacaniem podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania wniosków o 
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dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Dotyczy przesłanki wykluczenia 
określonej w art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na 
formularzu JEDZ oraz zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki 
organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub 
właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawionego nie wcześniej 
niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym dokumentem 
zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem 
terminu składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem 
terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłat tych należności;
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Dotyczy przesłanki 
wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP. ustawy 
PZP. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do 
złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w 
zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 1 i 2 ustawy PZP.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Dotyczy 
przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na 
formularzu JEDZ oraz oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 PZP, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który 
złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej. Oświadczenie sporządzone wg wzoru stanowiącego załącznik nr 5 do SWZ.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Dotyczy przesłanki 
wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy PZP. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu 
JEDZ.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Przesłanki te 
dotyczą art. 7 ust. 1 ustawy ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r., poz. 514), a także w art. 5k Rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniem Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. EU nr L 111 z 8.4.2022 str. 1). Oświadczenie 
sporządzone wg wzoru stanowiącego załącznik nr 6 do SWZ ( w przypadku podmiotu 
udostępniającego zasoby również zał. nr 7 do SWZ).
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Dotyczy 
przesłanki wykluczenia określonej w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca zobowiązany jest do złożenia oświadczenia na formularzu JEDZ 
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oraz oraz informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust 1 pkt 
4 ustawy PZP /jeśli dotyczy/.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Dostawa autobusu niskoemisyjnego dla Miejskiego Zakładu Komunikacji w 
Krotoszynie Sp. z o.o.
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest dostawa 1 (jednej) sztuki fabrycznie nowego 
autobusu niskoemisyjnego, klasy MIDI, niskopodłogowego (niskowejściowego), 
wyprodukowanego w 2026 roku. 2.Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi zał. A 
do SWZ. 3. Miejsce dostawy: siedziba Miejskiego Zakładu Komunikacji w Krotoszynie Sp. z o.
o., ul. Kobierska 5, 63-700 Krotoszyn.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid
Täiendav liigitus (cpv): 34121400 Madala põrandaga bussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/10/2026

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony jeżeli Wykonawca wskaże 
że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności 
gospodarczej związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę minimum 400 000 PLN.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający uzna warunek za spełniony jeśli Wykonawca wskaże, 
że w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 
okresie, posiada doświadczenie polegające na dostawie min. 1 autobusu niskoemisyjnego, 
niskopodłogowego o wartości nie mniejszej niż 1 000 000,00 zł brutto, wraz z podaniem 
rodzaju dostawy, wartości, daty, miejsca wykonania i podmiotu na rzecz którego, dostawa ta 
została wykonana, z załączeniem dowodu potwierdzającego należyte wykonanie

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
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Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena oferty brutto An 1) Podstawą przyznania punktów w kryterium „cena oferty” 
będzie cena ofertowa brutto podana przez Wykonawcę w Formularzu Ofertowym. 2) Oferta 
może otrzymać w zakresie kryterium cena oferty maksymalnie 60 pkt c) Oferta z najniższą 
ceną otrzyma w zakresie kryterium cena oferty 60 pkt, pozostałe oferty otrzymają punktację 
wg wzoru: A n = cena najniższa brutto/cena oferty ocenianej brutto x 100 x 60 %
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Parametry techniczne Bn 1) Oferta może otrzymać w zakresie kryterium ,,parametry 
techniczne” maksymalnie - 30 pkt 2) W kryterium parametry techniczne ocenie podlegają 
informacje dotyczące oferowanego autobusu określone w ofercie. Oferta może uzyskać 
maksymalnie 30 pkt, na które składają się cząstkowe punkty przyznawane w poszczególnych 
podkryteriach w sposób opisany poniżej. 3) Sposób oceny oferty przedstawiony jest poniżej 1. 
PODKRYTERIUM NR 1 Ocena sposobu osiągnięcia standardu emisji spalin. Punkty zostaną 
przyznane wg następujących zasad: 1.1 osiągnięcie standardu emisji spalin silnika (Euro VI 
step E) bez konieczności stosowania recyrkulacji spalin (bez stosowania zaworu EGR) - 10 
pkt. 1.2 osiągnięcie standardu emisji spalin silnika (Euro VI step E) z zaworem EGR - 0 pkt. 2. 
PODKRYTERIUM NR 2 Ocena unifikacji silnika zamontowanego w autobusie i producenta 
autobusu. Punkty zostaną przyznane wg następujących zasad: 2.1 Autobus posiadający silnik 
tego samego producenta co autobus (lub należący tej samej grupy) - 10 pkt. 2.2 Autobus 
posiadający silnik innego producenta - 0 pkt 3. PODKRYTERIUM NR 3 Ocena materiałów i 
technologii wykonania konstrukcji nadwozia i poszycia autobusu. Punkty zostaną przyznane 
wg następujących zasad: 3.1 Konstrukcja szkieletu i poszycia wykonana ze stali o 
podwyższonej jakości zabezpieczone antykorozyjnie metodą kataforezy cało pojazdowej 
elementami poszycia z tworzyw sztucznych - 10 pkt. 3.2 Konstrukcja szkieletu i poszycia 
wykonana ze stali odpornej na korozje – stal nierdzewna lub aluminium z elementami poszycia 
z tworzyw sztucznych - 8 pkt. 3.3 Konstrukcja szkieletu i poszycia nadwozia wykonana z 
innych materiałów lub innej technologii 0 - pkt.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Wydłużenie okresu gwarancji Cn Gwarancja całopojazdowa producenta co najmniej 
48 miesięcy - 10 pkt. Gwarancja całopojazdowa producenta co najmniej 36 miesięcy - 5 pkt. 
Gwarancja całopojazdowa producenta co najmniej 24 miesiące - 0 pkt. 1) Oferta może 
otrzymać w zakresie kryterium ,,wydłużenie okresu gwarancji” maksymalnie - 10 pkt 2) 
Podanie przez Wykonawcę krótszego okresu gwarancji niż 24 miesiące skutkować będzie 
odrzuceniem oferty. W przypadku braku podania w ofercie okresu gwarancji, Zamawiający 
uzna, że Wykonawca zapewnia minimalną długość okresu wymaganą przez Zamawiającego. 
Jeśli wykonawca zadeklaruje okres gwarancji dłuższy niż maksymalny dopuszczony w SWZ, 
Zamawiający przyjmie do oceny wartość maksymalną określoną w specyfikacji (tj. 48 
miesięcy), nawet jeśli oferta opiewa na więcej.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
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Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-
e6a1-4156-91c6-1b657a565915
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1. Każda składana oferta musi być zabezpieczona – przez cały okres 
związania ofertą wadium w wysokości: 10 000,00 zł , słownie: dziesięć tysięcy złotych. 
Wadium może być wniesione w pieniądzu, gwarancjach bankowych, gwarancjach 
ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez podmioty o których mowa w art. 6b ust. 
5 pkt 2 ustawy z dn. 09 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek 
bankowy Zamawiającego wskazany w SWZ. 2. Od wykonawcy, którego oferta zostanie 
wybrana jako najkorzystniejsza wymagane będzie wniesienie przed zawarciem umowy 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny całkowitej brutto 
podanej w ofercie.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/08/2026 09:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-
1b657a565915
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: zostały określone w Projektowanych postanowieniach 
umowy stanowiących zał. B do SWZ
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Termin płatności faktury: w ciągu 30 dni. Podstawą do wystawienia faktury 
VAT będzie zatwierdzenie przez Zamawiającego protokołu odbioru.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie 
wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli 
zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania, w 
taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem terminu: 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-4e1f6c58-e6a1-4156-91c6-1b657a565915
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jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni jeżeli informacja została przekazana w inny sposób niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: MIEJSKI ZAKŁAD 
KOMUNIKACJI W KROTOSZYNIE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: MIEJSKI ZAKŁAD KOMUNIKACJI W KROTOSZYNIE SPÓŁKA Z 
OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Registreerimisnumber: NIP: 6211777881
Postiaadress: Kobierska 5
Linn: Krotoszyn
Sihtnumber: 63-700
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
E-posti aadress: mzk@krotoszyn.pl
Telefon: +48627253122
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 6211777881
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Sekretariat Biura Odwołań
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 

mailto:mzk@krotoszyn.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 9823cb92-f9d3-41f6-9974-174aa5393d84  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 06/07/2026 12:27:24 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 465744-2026
ELT S väljaande number: 128/2026
Avaldamise kuupäev: 07/07/2026
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